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2. Correlation of the Denotative and Connotative information in the Translation as based on publicistic texts.

Реферат:
1. Дисертацію присвячено дослідженню співвідношення денотативної і конотативної інформації
публіцистичного тексту в оригіналі та перекладі, а також питанню досягнення адекватного співвідношення
цих видів інформації в перекладі. В дисертації, загальнотеоретичну основу якої складають екстрапольовані у
галузь перекладу положення теорії інформації, запропоновано новий метод вирішення питання перекладу,
заснований на розкритті закономірностей функціонування мовних одиниць всіх рівнів у процесі двомовної
комунікації; виявлено основні засоби передавання денотативної і конотативної інформації на
морфологічному, синтаксичному та лексичному рівнях; визначено основні критерії добору засобів перекладу
публіцистичного тексту як мовленнєвого продукту комунікативної дії автора-публіциста; розглянуто
можливості досягнення адекватного співвідношення денотативної і конотативної інформації у перекладі та



проаналізовано причини неадекватного перекладу.

2. The dissertation sets out to provide a comprehensive study of the correlation between denotative and
connotative information of publicistic original text and its translations, and the adequate correlation of these levels
of information in the process of translation. Theoretically, the dissertation incorporates the postulates of the
theory of information extrapolated into the domain of translation that aimed at elaborating a new method of
solving translation problems based on the revelation of the regularity of language units functioning in double
communication process; main means of denotative and connotative information transfer on morphological,
syntactical and lexical levels were revealed; fundamental choice criteria for the translation of publicistic text as a
result of author's communication act were defined; possibilities of adequate correlation between denotative and
connotative information in translation were studied and reasons of inadequate translation were analysed.
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